נוהל להכנת תיקים להגשה ל"קול קורא"
רשימת פרסומים באנגלית
:
א. כללי
1. בראש העמוד הראשון יופיעו  שם המועמד ותאריך העדכון.

 
2. בכל פרסום יובלט שם המועמד באותיות מודגשות.

3. פרסומים שטרם יצאו לאור יש להציג  אישור חתום המעיד על קבלתם לדפוס (accepted for publication).

4. כל הכותרות שלהלן תובאנה ברשימת הפרסומים, גם אם אין תוכן באחד הסעיפים.

 

 
ב. פירוט סעיפי רשימת הפרסומים

 
* הערה: מאמרים / פרקים שיש להם זיקה לדוקטורט (או לספר) או שנבעו ממנו (או מהספר) יש לציין זאת ע"י ציון מספרו הסידורי של הפרסום ופירוט הזיקה. כך ייעשה גם בין מאמרים שיש ביניהם זיקה (עיבוד, תמצית, תרגום וכד').

לפי הדוגמה הבאה: 

7. John, S. (PI) and Levy, D. (C) (1995). The three philosophers: A comparison. Phil Am. J. (2003), pp. 195-238. (Hebrew. See no.19)
1. עבודת הדוקטור – נושא העבודה, שם המדריך, תאריך קבלת התואר, האם פורסמה העבודה ובאיזו צורה, איפה ומתי, או מספרי הפרסומים ברשימה הכללית.

 

2. ספרים – שפורסמו או שהתקבלו לפרסום לאחר שיפוט מקצועי – כותרת, שנת פרסום,  
    מספר עמודים, שם ההוצאה, מקום ההוצאה. במקרה של פרסום משותף – פרוט שמות   
    המחברים לפי סדר הופעתם בשער הספר. אם הספר הוא תרגום, עריכה או הוצאה נוספת 

    של פרסום מוקדם יותר יש לציין את העובדה הזו, בצירוף המספר שציין את מקומו של 

    אותו פרסום.

 

3. ספרים בעריכה - פרטים כנ"ל. 

 

4. פרקים בספרים ערוכים  - פרטים כנ"ל.

5. מאמרים 

 
א) יכללו מאמרים בעיתונות מבוקרת: מאמרים שהופיעו, או נמצאים בדפוס, או נתקבלו סופית לפרסום בעיתונות מדעית שקיים בה שיפוט מקצועי ((peer-review. שנת הפרסום, כותרת המאמר, שם כתב העת  (מודגש בקו) ומספר העמודים. כן יש לציין אם מדובר במאמר סוקר (review article) ו/או מאמר מוזמן.

  

ב) בכל מקרה שהמחקר פורסם בשפה שונה מאנגלית, יש לציין בסוף הרשומה את שפת הפרסום אם שונה משפת הרישום (למשל מאמר בפורטוגזית שכותרתו ניתנת באנגלית).

 

ג) ליד כל מאמר שהופיע בתרגום או לאחר עריכה בשפה אחרת, יש לציין את העובדה הזו בצרוף המספר של אותו פרסום.

 

 

 
6. השתתפות בכינוסים מדעיים, בהרצאות וכד': להגיש באנגלית בלבד

LIST OF PUBLICATIONS

Chanan Ariel
Last updated: September 2017
DOCTORAL DISSERTATION
(cross-referenced)
1. Studies in the Vocabulary and Syntax of The Code of Maimonides (Mishneh Torah). Supervisor: Prof. Yochanan Breuer, The Hebrew University of Jerusalem (in progress)
BOOKS 
(in chronological order; cross-referenced)
---
BOOKS EDITED:
(in chronological order; cross-referenced)

---
CHAPTERS IN COLLECTIONS: 
(in chronological order; cross-referenced)

2. Chanan Ariel, “The Giʿya and the Qameṣ: A Dispute among Spanish Grammarians" in  Rafael I. (Singer) Zer and Yosef Ofer (eds.), Israel: Linguistic Studies in the Memory of Israel Yeivin, Jerusalem: The Hebrew University Bible Project 2011, pp. 21-44 (in Hebrew)
3. Chanan Ariel, “The Predicative Usage of the Infinitive as Indicative Verb in the Dead Sea Scrolls”, in M. Bar-Asher and I. Meir (eds.), Nitʿe Ilan: Studies in Hebrew and Related Fieldes Presented to Ilan Eldar (Jerusalem, 2014), pp. 29-49 (in Hebrew)
4. Chanan Ariel and Alexey (Eliyahu) Yuditsky, “Remarks on the Languge of the Pesher Scrolls", Studies on the Texts of the Desert of Judah 114  (2015), pp. 1–6

5. Chanan Ariel, “Deviations from the Mishnaic Hebrew Syntax in Mishneh Torah Due to the Influence of Arabic – Subordination or Intentional Usage?”, in Elitzur A. Bar-Asher Siegal and Aaron Koller (eds), Studies in Mishnaic Hebrew and Related Fields: Proceedings of the Yale Symposium on Mishnaic Hebrew, May 2014, New Haven-Jerusalem: The Academy of the Hebrew Language Press (in press, peer-review)

6. Chanan Ariel, “Why Did the Future Form of the Verb Displace the Imperative Form in the Informal Register of Modern Hebrew?", (final draft under review for publication of the papers from the Language Contact, Continuity and Change in the Emergence of Modern Hebrew conference, Jerusalem July 2016, peer-review)
ARTICLES:
(in chronological order; cross-referenced)

7. Chanan Ariel and Alexey (Eliyahu) Yuditsky, “Three New Readings in the Dead Sea Scrolls”, Lešonenu 72 (2010), pp. 337-341 (in Hebrew)
8. Chanan Ariel and Alexey (Eliyahu) Yuditsky, “בע"ר and בע"י in Hebrew and Aramaic”, Meghillot 10 (2013), pp. 149-161 (in Hebrew)

9. Chanan Ariel, “Four new interpretations in the Dead Sea scrolls", Lešonenu 76 (2014), pp. 9-25 

10. Chanan Ariel, “Usage of Biblical Vocabulary in Mishneh Torah (The Code of Maimonides”, Iberia Judaica 7 (2015), pp. 127–140 

11. Chanan Ariel, “The Expression of Material Constitution in Revival Hebrew”, Journal of Jewish Languages 3 (2015), pp. 231–244
12. Alexey (Eliyahu) Yuditsky and Chanan Ariel, “ואל תמחולהי ביד שחפא: ‪4Q541, Frag. 24 Again”, Dead Sea Discoveries, 23, 2 (2016), pp. 221–232
13. Chanan Ariel, Alexey (Eliyahu) Yuditsky, Elisha Qimron, “The Pesher on the Periods A–B (4Q180–4Q181): Edition, Language, and Interpretation”, Meghillot 11-12 (2016), pp. 3-39 (in Hebrew)
14. Chanan Ariel and Alexey (Eliyahu) Yuditsky, “YBRK: Morphological Evidence for a First Temple Hebrew Verb”, Lešonenu 78 (2016), pp. 239-246 (in Hebrew)
15. Chanan Ariel, “Semantic and Exegetical Observations on Metaphors for Sin in the Dead Sea Scrolls”, Meghillot 13 (2017), pp. 3-25 (in press, in Hebrew)
OTHER PUBLICATIONS: 

(in chronological order)

16. Chanan Ariel, “Dual: Pre-Modern Hebrew”, Encyclopedia of Hebrew Language and Linguistics, (G. Khan et. al. eds.), Brill: Leiden and Boston 2013, vol. 1, pp. 775–776
17. Chanan Ariel, “Orthography: Biblical Hebrew”, Encyclopedia of Hebrew Language and Linguistics, (G. Khan et. al. eds.), Brill: Leiden and Boston 2013, vol. 2, pp. 940–948
18. Chanan Ariel "Leshonenu Rinna – Litugical Studies: Language, Style, Content, Versions and Customs by Moshe Bar Asher", Ha'Ivrit 64 (2017), pp. 77-83 (review article, in Hebrew)

CONFERENCES:
(in chronological order)

19. Chanan Ariel, “What is Hidden in the Grammatical Lore of R. David Kimchi: Qametṣ and Giʿya as Metaphor”, presented at: First Fruits of Research in Jewish Studies, Hebrew University in Jerusalem, March 10-11, 2010 (Hebrew)

20. Chanan Ariel, “Language Research as a Key to Interpretation: Studies in the Qumran Scrolls”, presented at: First Fruits of Research in Jewish Studies, Hebrew University in Jerusalem, March 13–14, 2013 (Hebrew)

21. Chanan Ariel, Alexey (Yehuda) Yuditzky and Elisha Qimron, “4Q180, 4Q181 (The Pesher on the Periods Scrolls A-B) presented at: “Light of New Readings”, Scroll Reading Workshop at Orion Centre for the Study of Dead Sea Scrolls, April 18, 2013 (Hebrew)

22. Chanan Ariel, “The Dead Sea Scrolls in the Historical Dictionary”, presented at: Sixteenth World Congress of Jewish Studies, Hebrew University in Jerusalem, July 29, 2013 (Hebrew)

23. Chanan Ariel, “Studies in the Vocabulary of the Mishneh Torah”, presented at: Study Day for the 80th Anniversary of the Hebrew and Jewish Languages program, Hebrew University in Jerusalem, March 9, 2014 (Hebrew)

24. Chanan Ariel, “Some Aspects of Mishnaic Hebrew in Maimonides’ Mishne Torah”, presented at: Workshop on Mishnaic Hebrew, Yale University, May 12-14, 2014
25. Chanan Ariel, “The Language of the Mishneh Torah and Arabic Syntax – Subordination or Rational Exploitation?”, presented at: Departmental Seminar of the Arabic Language and Literature program, December 29, 2014 (Hebrew)

26. Chanan Ariel, “Studies in the Arabic Influence on the Syntax of Maimonides’ Mishneh Torah”, presented at: Departmental Seminar at Haifa University, 16th November 2015 (Hebrew)

27. Chanan Ariel, “Yevarekh – Testimonies to the Conjugation of the Verb in the First Temple Era”, Lecture at the Conference for Outstanding Humanities Doctoral Students at Hebrew University, 30th May 2016 (Hebrew)

28. Chanan Ariel, “Semantic Studies in the Qumran Scrolls”, Lecture at the International Workshop for Hebrew Research in the Dead Sea Scrolls and Book of Ben Sira, New Perspectives on the Text and Language of the Dead Sea Scrolls, Academy of Hebrew Language, 27th June 2016 (Hebrew)

29. Chanan Ariel, “Why Did the Future Tense Depose the Imperative in the Informal Register of Modern Hebrew?” Lecture at the International Conference Language Contact, Continuity and Change in the Emergence of Modern Hebrew, July 2016 (Hebrew)

30. Chanan Ariel, “Haqshivu, Taqshivu: Why Did the Future Tense Depose the Imperative in Spoken Hebrew?” Lecture at the Workshop on Academic Teaching of Hebrew Language: Teaching the Tenses of Hebrew in the 21st Century, Hebrew University, July 10, 2016 (Hebrew)

31. Chanan Ariel "Leshonenu Rinna – Litugical Studies: Language, Style, Content, Versions and Customs by Moshe Bar Asher", Yad Ha-Rav Nissim, Jerusalem, October 6, 2016 (in Hebrew)
32. Chanan Ariel, "harrəʿīmå̄h, u-zăhaḇ, wa-yqanʾū: Three Expressions of a Single Phenomenon", The 26th conference of the International Organization for Masoretic Studies (IOMS) in conjunction with the Seventeenth World Congress of Jewish Studies, Jerusalem, August 6, 2017 (in Hebrew)

. 

�Only translate list of Hebrew articles below





